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Revision to a Request for a Standing Offer

Révision à une demande d'offre à commandes

Offre à commandes individuelle régionale (OCIR)

Regional Individual Standing Offer (RISO)
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The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of the
Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication
contraire, les modalités de l'offre demeurent les mêmes.
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Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.

Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.
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Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du proposant.
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Instructions:  Voir aux présentes
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Cette modification No. 003 est pour répondre aux questions la soumission No 21510-171339/A 
comme suit :

PARTIE A : QUESTIONS ET RÉPONSES

Q1. Quelle est la taille des boulettes à hamburgers?

R1. 4 oz.

Q2. Est-ce que les boulettes sont crues ou complètement cuites?

R2. Crues

Q3. Les saucisses de bœuf sont-elles entièrement faites de bœuf? Sont-elles complètement cuites ou 
crues?

R3. Oui, elles sont entièrement faites de bœuf, et elles sont crues.

Q4. Quel est le diamètre du pepperoni? Est-il tranché?

R4. Il a 3 po de diamètre et est tranché.

Q5. Le salami est-il entièrement fait de bœuf? Est-il tranché?

R5. Oui, il est entièrement fait de bœuf, il a 3 po de diamètre et n’est pas tranché.

Toutes les autres modalités demeurent inchangées.


